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Avec la venue du Roi Lear dirigé par Georges Lavaudant à la MC2 de Grenoble en novembre 2022 
(après une tournée en France) s’offre l’opportunité d’organiser une réflexion autour de cette œuvre 
magistrale et de ses diverses facettes dans l’espace culturel contemporain.  
Écrit entre 1603 et 1606 par William Shakespeare, Le Roi Lear n’a cessé de susciter l’intérêt des 
grands metteurs en scène des 20e et 21e siècles (Pichon, Strelher, Mesguich, Donnellan, Engel, 
Ostermeier, Py, Braunschweig, Jolly, Doran, Lloyd, Warner, etc. ) mais aussi des romanciers et des 
poètes (A Thousand Acres de Jane Smiley, Sur la dernière Lande de Claude Esteban, Lear d’Edward 
Bond, The Gods Weep de Dennis Kelly), des concepteurs de jeux vidéo et des éditeurs (« Assassins 
Creed Valhalla » ; Folio classique ; classiques Larousse ; Macaw Books ; Shakespeare Can Be Fun ; 
Manga Shakespeare), des cinéastes (Olivier, Kurosawa, Brook), des compositeurs (Debussy, 
Chostakovitch, Reimann), des peintres (Edwin Austin Abbey, Gérard Dubois, Naveau), des 
danseurs (voir le récent Lear Kathakali chorégraphié par Keezhpadam K. Nair et Kalamandalam 
P. Nair au Théâtre des Abbesses) et des philosophes (Nietzsche, Deleuze, voire aussi Botho Strauss 
ou encore « the Cordelia dream ») entre autres intellectuels de notre temps.  
Quelle est l’histoire du Roi Lear et qu’est-elle devenue ? Quels sont ces autres récits portés par 
toutes ces esthétiques et quelle mémoire de l’œuvre veulent-elles transmettre ou transformer ? 
Comment ces esthétiques se superposent ou dialoguent-elles à l’intérieur de l’œuvre (intermédialité) 
et à l’extérieur (pluri-média) de celle-ci ? Quels liens établissent-elles avec le public, qu’il soit auditeur 
ou lecteur ? Parviennent-elles effectivement à toucher toutes les générations, toutes les sensibilités, 
en province comme en ville ? Quelles traces laissent-elles dans l’autre histoire, celle de notre temps, 
avec un grand H ? 
La double journée d’étude visera à inclure une réflexion transversale et pluridisciplinaire, 
comprenant les domaines des Lettres, des Langues et des Arts sous toutes ses formes (théâtre, 
cinéma, danse, traduction, histoire, photographie, peinture, musique, arts plastiques pour ne citer 
que quelques domaines). Elle invite les communications à questionner Le Roi Lear comme œuvre 
interculturelle, pluri- et inter-médiale et à présenter le milieu universitaire comme vecteur et 
interprète privilégié d’une parole artistique.1 
Il sera proposé aux participants d’assister à la représentation de la mise en scène de Georges 
Lavaudant le jeudi soir. Une table ronde mêlant professionnels de la scène et universitaires sera 
organisée à cette occasion. 
  
Les propositions sont à envoyer à estelle-rivier-arnaud@univ-grenoble-alpes.fr et ilcea4-cct@univ-
grenoble-alpes.fr avant le 30 juin.  
 
*Concept utilisé et théorisé par Jürgen E. Müller notamment. 

 

 
 
 
 

 
1 “Uni-vers-Cité » 
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“King Lear , Pluri- and Inter-mediality” 
 

24 November 2022  
 

Université Grenoble-Alpes (UGA), France 
 

With the successful production of King Lear (dir. Georges Lavaudant) touring France and starring 
Jacques Weber in the titular part, we are given a new opportunity to explore this masterful play 
together with its various appropriations in the contemporary artistic landscape.  
Written between 1603 and 1606 by William Shakespeare, The Tragedy of King Lear has consistently 
aroused the interest of 20th- and 21st-century stage directors (Pichon, Strelher, Mesguich, 
Donnellan, Engel, Ostermeier, Py, Braunschweig, Jolly, Doran, Lloyd, Warner, etc.) but also of 
writers and poets (Jane Smiley’s A Thousand Acres, Claude Esteban’s Sur la dernière lande, Edward 
Bond’s Lear, Dennis Kelly’s The Gods Weep), video-games developers, publishers and cartoonists 
(Folio/Gallimard/Larousse/Macaw Books, the collection ”Shakespeare Can Be Fun”; Manga 
Shakespeare, “Assassins Creed Valhalla”), moviemakers (Olivier, Kurosawa, Brook), 
choreographers (Keezhpadam K. Nair and Kalamandalam P. Nair), painters (Edwin Austin Abbey, 
Gérard Dubois, Naveau), composers (Debussy, Shostakovich, Reimann), and philosophers (Freud, 
Nietzsche, Deleuze, Botho Strauss, see « the Cordelia dream ») among other intellectuals of our 
time.  
What is the story of King Lear and what has it become? What are the narratives conveyed by all 
these aesthetic forms and what do they seek to keep or change from earlier readings of the play? 
How do these aesthetic configurations interact within the play (intermediality*) and beyond (pluri-
media)? How do they attract the audiences (readers, scholars, auditors)? Can they really fascinate 
all the generations, all the sensitivities, both in urban and rural areas? What are the marks they leave 
behind them in today’s history? 
This two-day conference aims at including a trans-and-multi-disciplinary reflection involving the 
fields of Literature, Arts and Languages under its various expressions (drama, cinema, dance, 
translation, history, civilization, photography, painting, music among others). It invites papers to 
question King Lear as an intercultural, “pluri” and “inter” medial piece of work and to present the 
university sphere as both a privileged medium and interpreter of the artistic word. 
On November 24th, participants will be able to attend Georges Lavaudant’s production at the MC2 
https://www.mc2grenoble.fr/ 
 
Please send your proposals to estelle-rivier-arnaud@univ-grenoble-alpes.fr and ilcea4-cct@univ-
grenoble-alpes.fr before June 30th. 
 
*A concept used and theorized notably by Jürgen Ernst Müller 

 
Comité scientifique/Scientific board (UGA). 
Susan Blattès ; Anne Cayuela ; Olga Lobo-Carballo ; Natacha Rimasson-Fertin ; Estelle Rivier-
Arnaud ; Claudie Servian 
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